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S13bIKOBbIE MapKepbl HALUMOHANbHON UOEHTUYHOCTH
7 CaMOI/I,EI,eHTMd)MKaLI,MM HEMeLUKOA3bIYHbIX Luseﬁuapu,es

Konuyk J1. B.

AnHomayus. 1enb ycc/ieqoBaHMS — BbISIBJIEHME SI3bIKOBBIX MapKepOB, KOTOpbIe CIIyKAT CPeCTBAMM CaMO-
uaeHTUGUKaIMM KuTeneil Hemenkosi3bryHoii [lIBeiiapun. B cratbe paccMoTpeHbI GakTOpbl (HOPMUPOBAHMS
U OTJIMYUTEJIbHBIE YEPTHI UIEHTUYHOCTY COBpeMeHHOI IIIBeiiliapcKoit KoHdeaepaluy Ha YeThIpeX YPOBHSIX —
06IIIeHAIMOHAIbHOM (TPaskIaHCKOM), KAHTOHAbHOM (PEerMOHATbHOM), KOMMYHA/JIbHOM U JIMHTBACTUUECKOM
(KyJIbTYpHOM) — U OIIpelie/ieHbl OCHOBHBIE SI3bIKOBbIE CPeJCTBA BbIPasKEHUSI UOEHTUYHOCTU U CaMOUIEHTU-
(ukanMy HeMelKOSI3bIYHBIX HIBEMIIAPIIEB HA 3TUX YPOBHSIX. HayuHast HOBM3HA MCC/IEAOBAHMS COCTOUT B TOM,
YTO B HEM BIIepBble SI3bIKOBblE MapKepbl HALIMOHAIbHONM MIEHTUYHOCTM OMMCAHBI U CUCTEMATU3MPOBAHBI
B COOTBETCTBUM C MHOTOYPOBHEBBIM ITOJXOIOM K M3YUEHUIO JAHHOTO SIBJIEHNMsI, UTO TI03BOJIMIIO Gostee Ty60-
KO OCBETUTh MpOo6JIeMy camMoMAeHTUOUKAIMU MIBeiapieB. B pe3ynbraTe MCCIeIOBAaHUSI YCTAHOBJIEHO,
yto B llIBeitiiapun GopMupoBaHme HAIMOHATbHOM caMoMUIeHTUDMKAIIMM 6a3UPyeTCsT Ha MTOMUTUUECKUX, UC-
TOPUYECKUX U KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTSIX. BBISIBIIEHO, UTO HA OOIIEHAIVIOHATbHOM YPOBHE OCHOBHBIM UIEHTMU-
umupyroumm GakTopom SIBISIETCSI MHOTOSI3bIUME IIBEILIAPIIEB, B TO BpeMsI KaK Ha KAHTOHAJTbHOM M KOMMY-
HaJbHOM YPOBHSIX CMMBOJIOM HAIIMOHaJbHOM WMIEHTUMYHOCTY HEMEIKOSI3bIUHBbIX IBEiIapiieB BBICTYIaeT
IMaJIeKT BO BCeM pa3HooOpasuy ero peamnsaiuit. COGCTBEHHO JIMHIBUCTUUYECKMIT YPOBEHb UAEHTUUHOCTU
chopMUPOBAH YHUKATbHBIM SI3IKOBBIM KOMIUIEKCOM, BKIIOUAIOMIMM auanekT Schwyzerdiitsch u s3bIKOBbIe
0COGEHHOCTHM MIBEIIapCKOTO BapMaHTa HeMeIKoro si3bika Schweizerhochdeutsch, KoTopsie, oTpaskast UCTO-
PUI0, KyJAbTYPY M MMPOBO33peHMe IBEMIAPIIEB, TOAUYEPKUBAIOT UX SI3bIKOBYIO U KYJIbTYPHYIO CAMOOBITHOCTD
Y OT/IMUUTETBHOCTb OT HEMEIIKOSI3BIYHbIX SI3bIKOBBIX COOGIECTB B IPYTUX CTpaHAaX.

Linguistic markers of national identity
and self-identification among German-speaking Swiss

L. B. Kopchuk

Abstract. The aim of the study is to identify linguistic markers that serve as means of self-identification
for residents of German-speaking Switzerland. The article examines the factors shaping and the distinctive
features of the identity of the modern Swiss Confederation at four levels — the national (civic), cantonal
(regional), municipal, and linguistic (cultural) — and identifies the main linguistic means of expressing
the identity and self-identification of German-speaking Swiss people at these levels. The scientific novelty
of the study lies in the fact that, for the first time, linguistic markers of national identity have been de-
scribed and systematized in accordance with a multi-level approach to studying this phenomenon, which
has made it possible to shed more in-depth light on the problem of Swiss self-identification. The study has
established that in Switzerland, the formation of national self-identification is based on political, historical
and cultural values. It has been revealed that at the national level, the main identifying factor is the multi-
lingualism of the Swiss, while at the cantonal and municipal levels, the symbol of the national identity
of German-speaking Swiss is the dialect in all its diverse manifestations. The linguistic level of identity
is formed by a unique linguistic complex, which includes the Schwyzerdiitsch dialect and the linguistic fea-
tures of the Swiss variety of German, Schweizerhochdeutsch, which, reflecting the history, culture,
and worldview of the Swiss people, emphasize their linguistic and cultural distinctiveness and their differ-
ence from German-speaking communities in other countries.

BBenenue

AKTYaJIbHOCTh TAHHOTO VCCIeIOBaHMs 00YC/IOB/I€HA BO3PACTAIOIIMM MHTEPECOM COBPEMEHHOI IyMaHUTaPHOI
HayKy K BOIIPOCAM MIEHTUYHOCTHU B YCIOBUSIX TIO6AIU3AINM, MUTPALIAM M MHOTOSI3bIuMs. [IOHATUS MAEHTUUHOCTHU
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U caMouAeHTUGOUKAIMY PACCMATPUBAIOTCS B pAMKaX COLIMOIOTUM, KYJIbTYPOIOTUM, aHTPOIIONIOTUM U JIMHTBUCTUKMU.
B Hau6osee 0611eM BUIe UAEHTUUHOCTb IOHMMAETCS KaK OCO3HaHMe MHAMBUAOM CBOEI MPMHAIJIEKHOCTY K OIpe-
IeeHHOM COIMaNbHOM, STHUYECKOM, KyJAbTYPHOM WM HALMOHAAbHON rpyrre. [Ipy 3TOM B COBpeMeHHOJ Hayke
UIEHTUYHOCTh BCE yallle TPAKTyeTCs He KaK (GMKCUMPOBAaHHASI M HEM3MEHHasl KaTeropus, a Kak AMHAMUYeCKUil Ipo-
1ecc, GopMUPYIOMIUIACS B XO[Ie COLMAIbHOIO B3aMMOIE€ICTBHS.

HaumoHanbHast MUAEHTUYHOCTb ONpPeAesieTCss KaK OfHA «M3 COCTABJSIONINX UAEHTUYHOCTU YeJI0BeKa, KOTopast
CBSI3aHA C MPUHAJIEKHOCTBIO €ro K ONpeAeeHHO Halluy, KYJIbType, CTpaHe», KOTOpasi «IIPOMCTEKAeT M3 OCO3HA-
HMSI OBLITHOCTY KYJIbTYPBI, SI3bIKa, MUCTOPUM C OTIpefiesIeHHOI rpynmnoii monei» (Iletposa, 2024, c. 199). laHHOe T0-
HSTME paccMaTpUBAeTCs OTeUeCTBEHHBIMM MCC/IeIOBaTe/NIMM KaK MHOrOAcleKkTHas KaTeropusi, BK/IOYAloIlas
«MHO3KEeCTBO KOMIIOHEHTOB, TaK/X KaK MMPOBO33peHNe, HallMOHA/IbHOEe CaMOCO3HaHMe ¥ MEeHTaJIUTeT, HallMOHaIb-
HbIl XapaKTep, UCTOPUYECKas MaMsITh, STHOHAI[MOHAIbHbIE 00pasbl, HAIIMOHATbHbIE TPAAULINY, MUGBI, CMMBOJIbI
U CTepeOoTUIIbl ToBeAeHus u Op.» (Fagxkues, 2011, c. 6).

B paMKax 3THOCOIIMOJIOTMYECKUX U COIMOIMHTBUCTUUECKUX MCCIeIOBaHMIT 0C060e BHUMAaHME yIeseTcs TOH-
™Mo camouaeHTudukauuyu. CamonaeHTUGUKAIMS TTOHMMAETCS! KaK COCTABJISIIONIAST UAEHTUYHOCTH, KOTOpasl CBS3a-
Ha C OCO3HAHMEM UeIOBEKOM CBOei MPMHATIEXXHOCTHM K OTIpeie/IeHHOIi TPYIIe, STHMYECKOI OOGIIHOCTY MY HaIUH,
BBIPAXKAIOIIMMCS B UyBCTBE OBGIIIHOCTY KYJIbTYPBI, SI3bIKA, UCTOPUM U TPATULINIA.

KommioneHTamy (OpMUPOBAaHMSI HALMOHATBHOVM MIOEHTUYHOCTU SIBJISTIOTCSI TEPPUTOPUS, UCTOPUYECKAsT TaMsITh,
KyJIbTYypa UM TPaaMIVU, TOCYOAPCTBEHHOCTh U TOJIUTUYECKME LIeHHOCTU. Ho KiaroueBbIM (akKTOpOM (OpMUPOBAHMUS
HaLMOHATBHO MAEHTUGUKAIMK Y CAMOUIEHTU(GUKAIIY BBICTYIIAET SI3bIK KaK IIABHbII MHCTPYMEHT OOIIEHMS, Xpa-
HEHMS U Tlepefauy HallMOHAIbHOI Ky/IbTypbl. Kak momuepkuBaioT M. Byxosnbir 1 K. Xomn (Bucholtz, Hall, 2004, p. 370),
UIEHTUYHOCTh He CYIIECTBYET BHe SI3bIKA. SI3bIK UIpaeT LeHTPAIbHYIO pOJib B GOPMUPOBAHUYM MAEHTUUYHOCTH, TI0-
CKOJIBKY MMEHHO uepe3 sI3bIK Cy6heKT GopMUpyeT MpeficTaBieHne o ce6e M CBOEM MecTe B o6iecTBe. [Io MHEHUIO
Ix. ®ummana (Fishman, 1991, p. 23), sI3bIK BBITIOAHSET (PYHKIMIO CMMBOJIMYECKOTO MapKepa TPYIIIbl U CIYKUT
CpeACTBOM TPAHC/ISLVYU KOJUIEKTYUBHOM MaMSITH, KYJIbTYPHBIX IEHHOCTe! 1 HOpM. YTpara sI3bIKa WIN ero BhITeCHe-
HMe U3 3HAUMMBbIX cep OOUIeHNMS MOXKET MPUBOAUTH K OCIa0JeHMI0 STHUYECKOI UIeHTUYHOCTH, TOT/Ia KaK ero Co-
XpaHeHMe CIIOCOOCTBYET MOAAEePKAHNIO IPYIIIIOBOM COMMAAPHOCTH.

Vi3yuyeHre HALMOHAJIbHON MAEHTUYHOCTY M CAMOMAEHTU(GUKALMM repMaHOIIBEIapIeB KaK IpeACcTaBUTeIei
OJITHO# U3 TpeX OCHOBHBIX CTPAH HEMELIKOM peun SIBJISIEeTCS 0COOEHHO aKTyaJbHbIM IpEesK/e BCEro BBUAY YHUKATbHOM
JIMHTBUCTUYECKONM CUTYyalu, XapakKTepHO# Kak 1js I[IBeifiiapuyu B 1€JI0M, TaK U JIJI1 €e HeMEIIKOSI3bIUHOI YacTu
B ocobenHocTu. Kak cripaBemymmBo otMeuaet H. B. JKapéHoBa, «IIBeiilapipl Ha MPOTSKEHUY BCEI UCTOPUM CYIIe-
CTBOBaHMS CBOEJ CTPaHbI MBITAIOTCSI OCMBICIUTD CBOI0 HAIIMOHATBHYIO CAMOUIEHTUIHOCTD» (2014, c. 199).

Ilnst moCTMsKeHMST BbINIEYKa3aHHOI 1IeJTM MCCIeToBaHMsI HEOGXOAMMO PEIUTh CeAyIone 3aJaun:

— MPOaHATM3UPOBATH UCTOKY HAIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHMS U (GAaKTOPBI, ONpefesioye crequduky useii-
1IapCKOI HAI[MOHATBHOM UAEHTUYHOCTH;

— PpacCMOTPETh OCHOBHbIE SI3bIKOBBIE CPEJICTBA BbhIpAXKeHUS UAEHTUUYHOCTU Y CAMOUAEHTUPUKAIIMM HEMELIKO-
SI3BIUHBIX MIBEIIIAPIIEB HA PA3HBIX YPOBHSIX;

— omucaTth MpobsIeMbl BHEIIHEHN 1 BHYTPEHHEl caMOMIeHTU(GUKALMY HEMELKOSI3bIUHbBIX IBEILIAPIEB B YCIO-
BUSIX MHOTOSI3BIUMS U AUTJIOCCUMA.

Marepuaaom ISl MCCIeI0BaHMSI TTOCTY>XUIM HEMELKOSI3bIUHbIe MHTEpHET-pecypchl (Informationen zur Schweiz,
durchstart), mBeiiapckue rasetsl (Neue Ziircher Zeitung, Aargauer Zeitung, St. Galler Tagblatt), maTepuassi IlIBeii-
Lapckoro paauo u TeneBupeHus Schweizer Radio und Fernsehen (SRF), ciioBaps HallMOHA/IbHBIX BAPMAHTOB HEMeIl-
Koro s13bIKa “Variantenworterbuch des Deutschen. Die Standardsprache in Osterreich, der Schweiz und Deutschland
sowie in Liechtenstein, Luxemburg, Ostbelgien und Siidtirol” (2004), cioBapu MIBEAIIAPCKUX SI3IKOBBIX 0COGEHHO-
creit “Duden. Wie sagt man in der Schweiz?”, “Schweizerhochdeutsch” (Bickel, Landolt, 2018) u “Schweizerisches
Idiotikon”, a Takke TeKcTOBBIE KOpryca Ha riaTdopme Das Digitale Worterbuch der deutschen Sprache (DWDS).

TeopeTnuecky 6a3y MCCAeIOBAHMS COCTABISIOT PAabOTHI B 06/1aCTV M3yUeHMs HAIMOHAIbHON MOEHTUYHOCTU
(Bucholtz, Hall, 2004; Fishman, 1991; Tamxkues, 2011), HalMOHa/JbHBIX BApMAaHTOB HeMeIKOro si3bika (Barbour,
1998; Christen, 2005), MMHTBOKY/IbTYpooTMM U (paseonoruu (Tenus, 1996), nuaneKTOJOTUM HEMELIKOTO S3bIKa
(Haas, 1982; 2005; Lotscher, 1983; Werlen, 2005).

B KauecTBe OCHOBHBIX METOZOB MCC/I€OBAHMS MCIIOIb30BAIMCH OMMCATEIbHbBIN METOI, TIPeICTABISIONINI CO60I
aHamu3 ” 0606IIeHe COGPAaHHOTO TEOPEeTUUECKOTO ¥ SMITMPUUECKOTO MaTepuasa, a TakkKe JMHIBOCTPaHOBeIUYe-
CKUI Y IMHI'BOKYJIbTYPOJIOTMYECKIUIA aHAJIU3, TIO3BOIMBILNIA BHIIBUTD IIEHHOCTHBIE U UAEHTU(PUKAIMOHHbBIE CMBIC/IBI
SI3BIKOBBIX €IVHUAII.

IIpakTMyeckas 3HaYMMOCTb MCCIeJ0BaHMS COCTOUT B BO3MOKHOCTM MCII0Ib30BaHUSI €r0 Pe3yabTaToOB U MaTepua-
JIOB B MPaKTMKE IMPENnojaBaHusl TEOPeTUUECKUX U MPAKTUUYECKUX OUCLUIUIMH, MOCBSILEHHBIX MEXKYIbTYPHOI KOM-
MYHMKALMK, JIMHTBOKYIbTYPOJIOTUM, IMHTBOCTPAHOBEIEHUIO, PA3/IMYHBIM aclekTaM COLMOIVMHIBUCTUKM U HALMO-
HaJIbHOM BapUATUBHOCTY HEMEIKOTO SI3bIKa. Pe3y/nbTaThl MPOBEIEHHOTO UCCIeOBAaHUSI MOTYT MOCTYKUTh OCHOBOI
IIJIST MAJTbHEIIero M3y4eHus: POy SI3bIKa B (hOPMUPOBAHMM HALMOHAIBHON UAEHTUYHOCTM M CAMOCO3HAHUS.

OGcykaeHYe U Pe3yIbTaThl

B yCnoBUSIX «ITOIMITHUYECKON M MYJbTWIMHTBUCTUUYECKON KOHbemepauumn», KakoBoii sBisiercs IlIBeitiapus,
TTOHATYE HAUMOHAJIIbHOM MAEHTUYHOCTM TOApa3yMeBaeT, 1o MHeHuIo A. Y. A6ansH, «CMMOMO3 ee IpaskAaHCKOIi
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M KyJIBTYPHOII cocTaBisiommx» (2024, c. 95). ITo olieHKe Mcc/iemoBaTeIbHUIIBI, COBpeMeHHas IlIBejitiapust Kak rocy-
JapCTBO U «CaMOMIEHTU(MKALIMS IBeifliapiieB Kak rpakJaHCKOM HallMM U KyJbTYPHO TUTIOPATUCTUUECKOM MOu-
TUM» SIBJISTIOTCSI Pe3Y/IbTaTOM «MHTETPAIVU Pa3IUUHbBIX JUHIBUCTUUYECKUX M PEIUTMO3HBIX COOOLIECTB B paMKax
BCEOOBEMITIONIETO HAMOHAIBHOTO KOMIIpoMucca» (AbansH, 2024, c¢. 102). Ha ceromHsurHuii geHb MBeMiapcKast
HALMOHATbHAS UOEHTUIHOCTh XapaKTePU3YeTCs «KaK 3HAMEHUTHIM KBAIPWJIMHIBM3MOM, TaK U KBaAPUUIEHTUYHO-
CTbIO, BK/IIOUAIOIE}i YPOBHM KaHTOHAIbHOI, IMHTBUCTUUECKOI (KYJIbTYpPHOIT), KOMMYHAIbHOI U OOIIeHAIMOHAIb-
HOI1 (TpaskIaHCKOIT) MAeHTUYHOCTH (AbansiH, 2024, c. 102).

OO61en3BeCTHO, UTO PyHAAMEHTATbHYIO OCHOBY OOI€HALIMOHATbHOI (TPasKAAHCKOI) UAEHTUIYHOCTU COBPEMEH-
Holt IlIBeifiiapuy B MOJUTUMUYECKOM OTHOIIEHMM COCTABJISIIOT HeiTpanuteT, emepannsm M mnpsamas AeMOKPaTHS
(Tkau, 2020, c. 282). IIpu 3TOM, KaK IOAUEPKMBAIOT MCCIEI0BATENN, «CTAOMIBHOCTh M YCTOUMBOE pa3sBUTHE <...>
KOH(penepauuu» O00yCIOBIEHbI OCOGBIM TUIIOM T'PaKIAHCKON WMAEHTUYHOCTM INBENMIIapCKOTO COOOINEeCcTBa,
«CJIOXKMBIIETOCS MCKITIOUMTENIbHO KaK MojauThueckast “mob6poBosbHas” Hamust (Willensnation)» Bo BTOpOIi Imojio-
BuHe XIX B. (Kohn, 1956 — 1iuT. o — Ab6asnsH, 2024, c. 95).

Ipy u3yyeHUM HAIMOHAIBHON UAEHTUIHOCTY NIBEMIIAPIEB HA TIEPBBI TUIAH BHIXOAUT ACIEKT OOITHOCTU U OT-
JIMUUTEIBHOCTH, T. €. UYTO OObeIMHSEeT JIIoAeil BHYTPY Hauuu (06Ias MCTOpUs, SI3bIK, MUDbI, CUMBOJIBI) U UEM
9Ta HallUSl OT/IMYAETCS OT Apyrux. HalmoHanibHOe caMoco3HaHme GopMupyeTcs, TakuM 06pa3oM, ABYMsI COCTaBJIsI-
IOMIYMU — BHYTPEHHE, JeTepMIUHMPOBAHHOI OGIIHOCTHIO CO «CBOMMM», ¥ BHeIIHe, cOKYyCMPOBaHHOI Ha OT/IN-
YUK OT «IyKUX». [IpM 9TOM BeOylMM KOMIIOHEHTOM B AAHHOV OUXOTOMUU SIBJISIETCS OTINYUTETbHOCTh. VIMEHHO
OTIIMYUTENIbHbIE OCOOEHHOCTM CTaBSITCS IMIBeiLlapliaMyu BO IJIaBy yria. IIpu Bceit coep>kaHHOCTUM M CKPOMHOCTU
LIBEIIAPIIbI JIIOBAT TIOAUEPKUBATH CBOI0 MHIUBUIYATBHOCTD U 060COGISTHCS, & CBOIO CTPAHY U CAMMX Ce0ST CUMTAIOT
«0co0bIM cayuaem» (“Sonderfall”) (cp. AGansH, 2024). B BocipusitTuu camux uiBeiiiapies lIBeiiapust — ocobeHHast
CTpaHa, ¥ ocobeHHOV ee menaioT die Viersprachigkeit (MHorosizerume), die Piinktlichkeit der SBB (ITyHKTYaJIbHOCTh
[IIBeitiapckux ¢emepanbHbIX KeJIe3HbIX J0por), das Referendum (pebepenaym), die Neutralitit (HeiiTpanutet), direk-
te Demokratie (mpsiMast neMoKkpaTust), Kantone u Kantonligeist (KaHTOHbBI ¥ KaHTOHANMU3M), der Bundesrat (Oemepaiib-
HbIii coBeT), die Volksinitiative (HapomHas MHUIMaTUBAa), die Fondue u die Rosti (honnio u pémtn) (Bihler, 2019).

BaskHeii1Ieit OTIMUUTENIBHOI YepTOoii, oIpeaesoneii MAeHTUUYHOCTh coBpeMeHHoii IlIBeiiiiapckoit koHemepa-
LMY Ha 00WeHAYUOHANbHOM YypoeHe, siBysieTcsl MHOrosi3biume. Kak yrBepskaaeT mpodeccop ®@paitbyprckoro yHUBep-
curtera Ypc Anbrepmart, “Die Viersprachigkeit der Schweiz stellt ein nationales Erbe dar, das zur Identitdt der
Schweiz gehort” (Altermatt, 2006). / «deTbipexbsasbrune LlIBeiiiapuu npeacTasiseT co60i HAIMOHATbHOE HaCIeaue,
SIBJISIIOLIEECs] YaCThIO IIBEMIapCKO UAEHTUYHOCTU» (34,eCh U lajlee epeBOf, aBTopa craTbhu. — JI. K.).

OduninanbHbie SI3bIKM — HEMELKMUIA, QPAaHITY3CKMUI, UTATBIHCKUI M PETOPOMAHCKMUIA — SIBJISIIOTCS YaCThIO TOTO,
YTO cocTaBiseT «sapo llIBeitiiapuu, a UME@HHO COOOIIeCTBA CyBepeHHbIX KAaHTOHOB (CT. 3 ®enepanbHoii KoHcTUTy-
uyu IlIBeiiiapun), B KOTOPbIX TOBOPSIT HA PasHbBIX SI3bIKAX: YETHIPEXbSI3bIUME CTPAHbI SIBJISETCS KaK (PakTopom,
hopMuUpyOIUM UIEHTUYHOCTDh (BHYTPU CTPaHbI), TaK M HEOPUUMATbHON OTAMUUTETBLHON YEPTOil — MapKepoM —
(BHe cTpanbl)» (Elmiger, 2019, S. 39).

Hemenxwnii I3bIK — OAVH M3 YETBIPEX HALMOHAJIBHBIX SI3bIKOB llIBelilapum — CylnecTByeT B YHMKAJIbHOM BUIE:
CTAHAAPTHBIN HEMEIKMII VICIIONb3YeTC sl MPEUMYILEeCTBEHHO /ISl MICbMEHHOTO OOIIEeHNs, a B TIOBCETHEBHO SKU3HI
B OCHOBHOM TOBOPSAT Ha AauanekTte. Hambosiee M3BECTHBIM TEPMMHOM ISl ONTMCAHUS JAHHOI SI3IKOBOM CUTyaluu
ssietcs guraoccust (Komuyk, 2018; Jlro6umoBsa, 2016).

[T HeMEIIKOSI3bIUHbIX HIBENIIApIeB 0COGEHHOCTM B SI3BIKOBBIM OTHONIEHUM UTPAIOT KIIOUEBYIO POJIb B MTPOTH-
BOCTOSIHUM C «6OJIBIIMM CcOoceoM» ['epMaHMeil 1 MO3BOJSIOT UM MCIIBITHIBATh TOPAOCTh 3@ CBOIO SI3BIKOBYIO CaMO-
6bITHOCTD. Kak momguepkuBaeT M. KyTTep, «Kor[ia Mbl, HEMEI[KOTOBOPSIIIVE MIBEHIIapiibl, CTaIKMBaeMcs ¢ ['epmaHueit,
BCerga BO3HMKAET BOIIPOC MAEHTUUHOCTU. Mbl MAEHTUGULIMPYEM Ce0sI, OTTpaHMYMBasICh OT Apyrux». (Kutter, 2007 -
uut. o - TaxTtaposa, 2019, c. 150). Vcrionb3ys mBeiiiapckue I1aaeKTbl, HeMeLKOSI3bIYHbIe MIBEIapIibl IPOTUBO-
MOCTaBJASIOT cebsi U CBOit sI3bIK (OuanekT Schweizerdeutsch - Schwyzerdiitsch) craHzapTHOMY HeMeIKOMY
(Hochdeutsch, Standarddeutsch), kotopsiii yriorpe6nsercs B Tepmanun. Takass CUTyauusi SBISIETCS «OTPaXKeHUEM
Tpoliecca HallMOHATbHOM caMOMAeHTUMUKALMHA, TPOTEKAIOIET0 B YCIOBUSIX MUPOBOI rimobanyu3anyu. lBeiiapiibt
“cTposT 6appukanbl”, YTOOBI HE PACTBOPUTHCS B 06IEeM MOTOKe Cpely HeMIeB M MHOTOUMCAEeHHbIX MHOCTPAHLIEB,
TIOTIOJTHMBILMX B TIOCIeAHEe BpeMs psiibl MeCTHOro HaceneHus» (JKapénosa, 2014, c. 198). ITo cioBam C. Bonbd
(Wolf, 2025, S. 292), nuanekT U CBSI3aHHAs C HUM UOEeHTU(GUKALMS MTPeICTaBIIsSIOT co00ii myis skuteneii [IBeiapun
«CTaBUIIbHBIN KOHTPAYHKT» YCUIMBAIOIIECs T7I00a/IM3alMi M MHTepHALMOHAIU3aIN.

[IBeitapckuit nuanekt (Schwyzerdiitsch) — riaBHBIN MapKep MPUHAIJIEKHOCTY K HeMelKosi3braHoi IlIBeiina-
pUM — KCITONb3yeTcsl B HeOopMaabHOM OOILIEHMM, CeMbe, B GIMKHEM Kpyre, YKPEIUisis CIZIOYEHHOCTb HaceIeHus
omnpeeaeHHO MecTHOCTU. OH 10 MpaBy MMeeT 3HaUMMOCTh HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKa 1 CUMTAETCS OMHUM U3 HaIMO-
HaJIbHBIX CMMBOJIOB IlIBeiiiiapum, CMMBOJIOM €€ HallMOHATbHOI KYJIbTYPHO U SI3bIKOBOI UAEHTUYHOCTM.

Schwyzerdiitsch — 3To co6upaTenbHbIi TEPMUH /1T MHOKECTBA PETMOHATBHBIX SI3bIKOBBIX BAPMAHTOB, PaCIIpOCTpa-
HEHHbBIX B PasHbIX reorpadnueckmnx 06IacTsIX, «MHOXKECTBA SI3bIKOB C TalieKO He eqHO0Opa3HbIM CIOBApHBIM 3ariacoM,
C pasjMYHOM TPaMMAaTHKO M CMHTAKCHCOM, a TaKKe CO CBOMMM cOOGCTBeHHbIMM Menaogusmu» (Christen, 1985, S. 57).
B pasHo06pa3uy AManeKkToB OTpaskaeTcss 60raTcTBO U pasHoo6pasMe MIBeMIapCKOi KyIbTyphl. «He TONBKO B KaskIOM
KaHTOHE, HO, 0COOEHHO B FOPHBIX PErMOHAX, B KX TOJIMHE eCTh CBOV COOCTBEHHBIN nuanekT» (Voser, 1985, S. 11).
COOTBETCTBEHHO, KaK CMMBOJI HAIIVIOHATBHON MIEHTUYHOCTY PACIIEHMBAETCSI He TOBKO 0600IeHHOe AyaeKTHOe 00pa-
3oBaHMe Schwyzerdiitsch, HO 1 OTHe/bHbIE JIOKATbHBIE M PETMOHAJIBHBIE AMAJIEKThI TaKKe 06/IafaroT CrelmpuyecKum
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IUAIEKTHBIM TIPECTMKEM, M KaskIblii AMaleKT 06amaeT COOCTBEHHbIMM MAeHTMbMKAIMOHHbIMM curHamamu (Kiihn,
1980, S. 535). Ha aTom ocHOBaHuM guanekT Schwyzerdiitsch MOKHO OTHeCT OLHOBPEMEHHO K JIUH28UCMUUECKOMY (Kyb-
MypHOMY) U KAHMOHAILHOMY YPOBHAM HALIMOHATIBHOI MAEHTUYHOCTH repMaHoIIBeiapiies, mo A. V. AGansx (2024).

IToBceMeCTHOE MCITIO/Ib30BaHME MATEKTOB B HeMeLIKOSI3bIuHO# [lIBeiiiapuyt (IoYTH) BCeM HaceJleHMeM B YCTHOI
U BCe yallle B MMCbMEHHOI peun mpecTaBisieT co6oii elie 0HO MPOSIBIIEHNe «0co6oro caydas» (“Sonderfall”). Ana-
JIN3 BHYTPEHHerOo IIBeiIiapcko-HeMelKOTo IMCKypca JaHHOTO «0C060ro Ciiyyasi» MO3BOJSIET BbISIBUTh TpU dakTopa,
ompefeNsioNe NJaHHYI0 CUTyal[Mi0: OTTpaHMUYeHMe OT HEMIIEB, OTpakeHMe NeMOKpaTUUeCcKuxX U (emepasbHbIX
CTPYKTYD (bakTop demepann3ma) 1 BbICOKAs OI[€HKA IIBeIIapCKO-HEMEI[KOTO IMaIeKTa KaK SI3bIKa OJIMKHEro Kpy-
ra, poaunsl (Werlen, 2005, S. 29). 9™u pakTopsl BO MHOTOM OGBSICHSIIOT, IIOUEMY [IMaJIeKThl CTaaM MOBCEMECTHBIM
SI3BIKOBBIM CpPeLCTBOM KOMMYHMKAIMM B HEMeLIKOsI3bIuHOIA [lIBerinapun.

[Monmepskka IManekToB KaK CUIBHOTO NpU3HaKa UAEHTUYHOCTY Havanach elle B XVI Beke ¢ M30aHMs MTEPBBIX IBYX
cJioBapeii HeMelIKoro si3bika B IlIBejitiapum, Kotopsle gatupyiorcs 1561 r. (Die Telitsch Spraach Masnepa) u 1656 r.
(Latinisher Runs Pegunrepa) (Rash, 1998, p. 120), a ocobeHHas si3bIKOBasi CUTyalMs B HeMeLKosi3biuHoi [1IBejina-
puy Hauasna cknanbiBaTbesl B XVIII Bexe. Ha nmpoTsbkenun XIX Beka CTaHIApTHBIV HeMEL KU SI3bIK MCIIOIb30BaJICs
B MMCbMEHHOM o61enuu B [lIBeitiapum, OgHAKO BCe COLMA/IbHBIE CJIOM TOBOPWIM Ha auasekTtax. [lepuop, B KOTO-
PpbIii CTAaHAAPTHBIN HEMEeLKMI SI3bIK TI0/Ib30BaJICSI HaubOIbIIIel MOMyISIPHOCTHIO B [IIBeiitiapuu, mpuiiesics Ha py6esk
XIX m XX BEKOB, KOTJla MHOTME HeMIIbl SMUTpuUpoBain B llIBeliiapuio 1 CMOT/IM 3aHSTh BJAMSITE/NbHbIE JOTKHOCTH,
B TO BpeMS KaK JMaJeKThbl Tepsiu cBOi mpectuk (Lotscher, 1983, S. 67; Ruoss, Schréter, 2020, S. 180-182). OgHako
BCKoOpe chopMMpoBaioch CUMJIIbHOE KOHTPABMKEHME, IO BIMsSHMEM KoToporo Schwyzerdiitsch mepBoHauaabHO ObIT
BO3POKAEH IO JIO3YHTaMU «SI3bIKOBAs 3alllMTa POAVHBI» U «IyXOBHAsI HAI[MOHAIbHAS 3amuTar» (“geistige Landes-
verteidigung”) sl 3alIMThl HAIMOHAIBHOM I[€JIOCTHOCTM OT IMOTEHIMATbHOTO HamNafgeHus] HeEMeIKOoro ¢ammsma,
a ¢ 1960-x ro1oB — Kak BhIpakeHMe JeMOKpaTUUECKUX, aHTMAaBTOPUTAPHBIX LleHHOCTel (Barbour, 1998, S. 239). Ce-
TOMHS, KaK CIIpaBeaauMBO oTMevaeT B. A. UyKIuc, AMaNeKThl SIBJISIOTCS «BasKHBIM aTPUOGYTOM IIBEMIIapCKO STHO-
KYJIbTYPbI, ONpenessiioT STHUYECKYI0 KapTUHY MUpa IIBEMIIapCKUX SI3bIKOBBIX JIMUHOCTEN, BBICTYIAIOT perpe3eH-
TaHTOM HallMOHAJIbHO-KY/IbTYPHBIX IEHHOCTEI MIBeiilapckoro sTHoca» (2023, c. 572).

CoBpeMeHHbIe IMa/IeKTbl HeMelKOsI3b14HOI [lIBeriiapuy HaXoOsaTCS B IOCTOSSHHOM Pa3sBUTUM, O Y€M CBUAETENb-
CTBYIOT HOBbIE TEPMUHBI, SI3bIKOBbIE €IMHUIIBI ¥ 3aMMCTBOBAHMUS U3 OPYTUX SI3BIKOB, UTO OOYCIOBJIEHO Pa3BUTUEM
rio6asbHOro MHGopMaLoHHOTo obmectBa (Maslakova-Clauberg, Clauberg, 2022, c. 270). IIpu 3TOM AuanekTsl 6e-
PYT Ha cebst Bce 6osblite PYyHKIMIT M CIIPABJISIOTCS CO BCEMM BbhI30BaMy BpeMeHH. 10 olleHKe M3BeCTHOTO HIBeiiap-
ckoro auHrBucta B. Xaaca, «HeMelkos3biyHas IlBeiiiapusi, Mo-BUOUMOMY, SIBISIETCS XOPOUIMM ITPUMMEpPOM TOTO,
KaK [IMAaJeKThbl, eCJIVi OHY HaJleJIeHbl HAIMOHATBbHBIMY CMMBOIMYECKUMM QYHKIMSIMM, MOTYT HE TOJIBKO OCTaBaTbCS
SKU3HECTIOCOGHBIMM, HO M CITPABJISITHCS C OTPOMHBIM PacCIIMPEeHMEM CBOMX KOMMYHMKATUBHbBIX (DYHKIINIA, He Tepsis
P 3TOM CBoel ugeHTnuHocTn» (Haas, 1982, S. 329).

HenaBuee macuitabHoe uccinemoBanue C. Bosbd, MOCBSIIEHHOE MCIIOIb30BAHMIO PA3/IMUHbIX BAPMAHTOB ILIBEJi-
[IapCKOTO OMAIEKTa ¥ CTAHJAPTHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKOB B CMEIIaHHBIX IIBEMIIAPCKO-HEMEIKMX pabounx KOJUIEKTH-
Bax, MOKA3aJI0, YTO «JUATEKT IMPOJIO/IKAeT OCTABATHCS BAXKHBIM MapKepOM MAEHTUYHOCTH AJIs1 GOIbIIMHCTBA HEMeEII-
KOSI3bIUHBIX IIBEJIIAPIIEB, KaK C MX COOCTBEHHOI TOUKM 3pEHMS, TaK U B BOCIIpusTUM HeMieB» (Wolf, 2025, S. 349).

Iyt 0603HaUEHMST OT/Ie/IbHBIX IIBEMIIAPCKUX MMATEKTOB HEMEIKOTO SI3bIKa 3aKPENMICS TEPMUH «KaHTOHATbHBIN
muanekT» (Kantonsmundart win Kantonsdialekt). C Touku 3peHMs HOCUTEJEN ITMANEKTa, IIBENLIAPCKUE AMUATEKTHI
YacTo IPYNIMPYIOTCS B KAHTOHAJIbHbBIE B COOTBETCTBMM C KAHTOHOM, B KOTOPOM Ha HUX roBopsT. Hampumep, peub
MOXKET UATY 00 aaprayckoM HeMeI[KOM, 6epHCKOM HeMEIIKOM, JIIOIIEPHCKOM HEMEIIKOM W/ I[I0PUXCKOM HeMeI[KOM
(Elmiger, 2019, S. 25, 37). KaHTOHa/JIbHBIM IMaJeKTaM MHOTIA MPUIMCHIBAIOTCSI XapaKTEPUCTUKM, KOTOpbIe Ha ca-
MOM [iejie OTHOCSITCSI He K CAMOMY SI3bIKY, a K JIFOASIM, KOTOpble Ha HUX roBopsT. Hampumep, 6epHCKMUiT HeMeIKUit
OILIeHMBAaeTCs KakK IPYKeTio06HbI, (“gmogig”), a IOPUXCKIUI HeMeI[KUIT — KaK «BbICOKOMepHbIi» (“arrogant”). Heko-
TOpbIe OMaNeKThbl, HAIpUMep AuanekTsol bepHa, I'paybloHaeHa, win Bae, Kak MpaBuiio, OIleHMBAIOTCS 6osee mo3u-
TUBHO, YeM JpyTue, Tpexk/e Bcero auanekTsl Bocrounoit llIBeituapun (Elmiger, 2019, S. 37).

Heo6x0MO OTMETUTbh, UTO MpeACTaBIeHMe O KAHTOHAJIbHbIX JMaNeKTaX SBISETCS HEKOTOPhIM YIIPOILIeHUEM,
MTOCKOJIbKY IMaJIeKThl B MpeJeax OJHOTO KAHTOHA MOTYT GbITh COBEPIIEHHO pa3sHbIMKU. HO MMEHHO B 3TOM MPOSIB-
JISIeTCSI XapaKTepHBIN JIJIs IIBeiIjaplieB Tak Ha3bIBaeMblii KAHTOHAIbHBIN OyxX — “Kantonligeist”, mon KoTopsiM mop-
pa3ymeBarTCsA «<...> MbIIIJIEHNE U ,HEI‘/J[CTBI/[H, OpPMEHTUPOBAHHbIE Ha OT[[eJIbeIﬁ KaHTOH WM Ha KaHTOHA/JIbHbI
mapTukyaspusm» (Patocchi, 2022).

«KaHTOH — 3TO Hallla KyJIbTypHas cuctema KoopauHat» (“Der Kanton ist unser kultureller Referenzrahmen”), —
06BbsICHSIET KCHePT 1o auanekTam llIBeiinapckoro paguo SRF Auape Ileprep. «Mbl 06'beIMHSIEMCSI, KOT/Ia 3TO HE0O-
xomuMo. Hampumep, Ha GyT6OJbHBIX MaTUax MbI BCe — O HA KOMaH/Ia 3a CBOIO HAIIMOHAJIbHYI0 COOPHYIO. B miBeii-
IIapCKOM KOHTEKCTe KaHTOH — 3TO Hallla KOMaH[ia, C KOTOPOJi MbI cebst oToxkmecTBisemM» (Perler, 2024).

KaHTOHa/mbHAS U, COOTBETCTBEHHO, MMATEKTHASI TPUHAJJIEXXHOCTD SIBJISIETCS JIS IIBeMIapieB BaXKHBIM MapKe-
POM BHYTPMIIBENLIAPCKOV MIOEHTUYHOCTM U caMouJeHTudMUKauuu. B mIBeijapckoit mpecce MOAYEepPKMBAETCH,
YTO «MECTHbIE IMaJIeKThl JOJDKHBI OCTaBaThCS YaCThbI0O MECTHOrO sI3bIKOBoro Jjanmmadrta (“Facetten des hiesigen
Sprachkleides”) mpexme Bcero rnoTomy, 4YTo OHM B 3HAUMTEIbHONM CTENEHM CIIOCOOCTBYIOT (POPMMUPOBAHMIO UyBCTBA
UIEHTUYHOCTY BHYTpU coobimectBa» (LIut. mo: Jurt, 2008, S. 212). IlIBejiiapiibl CYUTAIOT, YTO 10 AUAIEKTY COOTEYE-
CTBEHHMKA MOKHO OIIpeJle/INTh, M3 KaKOTO KaHTOHA OH POJOM U SIBJISIETCSI JIM OH «TOPOSKAHMHOM» UJIU «CEJISTHU-
HOM». B rociegHeM ciryyae aki[eHT CMeIaeTcs Ha TO, YTO MAeHTUOUKAIMS MeHbllle CBsI3aHa C KAHTOHOM U 60JIbIie
C TOPOZIOM — TO €CTh TPAHMUIIbI TOPOJIOB, 8 HE KAHTOHAJIbHbBIE, TTO-BUIMMOMY, MMEIOT OOIbIINIT BeC.
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Kak momuepkuBaeT U. BepieH, «iiBeiijapckye O1aneKThl HEMEIIKOTO s13bIKa BCETa YKa3bIBalOT Ha MMPOUCXOXKIE-
HMe YeJioBeKa U MPUHAAJIEeKHOCTh K S3bIKOBO O6IIMHE. B 9TOM OTHOIIEHMM OHU TePPUTOPUATBHO MPUBSI3bIBAIOT
Jogeii. V 1IBeilapiieB ecTb poaHas obiiyHa Heimatgemeinde i CBUIETENIbCTBO O IpoucxoxkaeHun Heimatschein,
a TaKke pomHoit s13bIk Heimatsprache» (Werlen, 2005, S. 27). ITokasaTe/IbHbIM SIBJISIETCS BhIpaskeHue Schweizer bin ich
in zweiter Linie (LLIBejitiapelr s BO BTOPYIO OYepesib), KOTOPOE OTPAXKAeT CUMIIbHBIN (eepann3mM U MECTHBIN MaTpuo-
™i3M B IlIBeiinapumn. IlIBeiiapiibl JOJIT0e BpeMs ONpenesiv ceOs Mpeskae BCero 1o CBOei MpMHAAIesKHOCTH K 00-
myHe (KoMmyHe) (Gemeinde) M KAHTOHY, 3aTEM TI0 SI3bIKOBOMY PETMOHY, a HAI[MOHAIbHAs MAEHTUYHOCTb CTaBUIACh
Ha MociejHee MecTo. B 0oCHOBaHUM TaKo# CTPYKTYPbI, HAIPAaBJI€HHOM «CHU3Y BBEPX», JIEKUT JIOKANbHAS (00UUHHAS,
KOMMYHAIbHASA) UdeHmuuHocms. Hapsimy ¢ KaHTOHAJIbHBIM IYXOM, IO CMUX ITOp IPUCYLIMM MHOTMM IIBeifliapiam,
CYIIECTBYET M TaKOe SIBJeHMe, KakK «JepeBeHCKuit nyx» (“Dorfligeist”), oTpaskaiouiuii OTHOLIEHME UIBEMIIAPIEB
K CBOe# Majioit poauHe. VIX MPUBA3aHHOCTh K POJHOMY Kpalo 3aKpervieHa I0pUANYECKM, TaK KaK «B HAI[MOHATbHbBIX
MacIopTax YKasbIBAETCS He TOJIbKO Ha3BaHME KAHTOHA M MECTO POKAEHMS, HO M POJAMHA TMPEAKOB IpaskIaHNHA
(Heimatort mu lieu d’origine) <...> » (A6ansH, 2024, c. 97-98). Mousitne Heimatort (MeCTO MPOUCXOKAEHUS) — ITO
YHUKAaJIbHBIN MIBeAIapCKMiT PeHOMEH, KOTOPbIii 1 CETOIHS COXPaHSIeT CBOIO (PYHKIIMIO CMMBOJIA UAEHTUYHOCTM.

OpHaKko JaHHas MO3ULMS IIpeTeprieBaeT B MOCIeIHME TOAbl ONpe/iesieHHble M3MeHeHMs. LIeHTpaabHbIM «SIKO-
peM» UAEHTUUHOCTY [IJIs1 Hace/eHusl, 0COGEHHO [/ MOJIOAOTO TIOKOJIEH ST, BCe B GOJIbIIIE Mepe CTAaHOBUTCS He Me-
CTO XUTETbCTBA, a caMa cTpaHa. O6 9TOM CBUAETENbCTBYIOT IOC/IeIHME OIpochl «EBporeiickoro 6apoMerpa», Co-
TJIACHO KOTOPBbIM OOJIbllie TMOJIOBMHBI XuTesel IlIBeiapuu Tenepb MAEHTUGUIMUPYIOT cebs B MEpPBYI0 ouepemb
CO CTPaHOi4, a He CO CBOMM KaHTOHOM WM MECTOM IpoxkuBaHus. O6IIMHA 3aHMMAaeT TOJbKO UETBEPTOE MECTO —
TocjIe CTPaHbI, SI3BIKOBOTO PETMOHA M KAHTOHA. B 3IMOXY CTpEeMMUTEIbHBIX MepeMeH OOIIMHBI 60JIbIlle He MOTYT UT-
paTh poJib CTAGMUIIBHOTO IIEHTPA, KOTOPYIO OHU JOJIToe BpeMst urpanyu. OHY CTany «MeHee BaKHBIMU IEHTPAMM SKU3-
HI», YeM paHbllle, HaceJeHNe CTano 60jiee MOOMIBHBIM B IMOC/TEAHME TOMIbI, IOTOMY UTO OHO MeHbIle TTPUBSI3aHO
K CBOMM poaHbIM Mectam (Matt, 2017). Takum 06pa3oM, CerofHss HEMEI[KOTOBOPSIIIME MIBEIapIlbl OTOXIECTBIISIOT
cebst ¢ MHOTOSI3bIYHON OOIIeIIBeIlapcKkoii Hallueit, OpMeHTUPOBAaHHOM Ha rocymapcTBo. Ho oHUM Takke JOposkaT
CBOeif COGCTBEHHOI HEeMEeIKO-IIBEHIapCKOil UAEHTUYHOCTHIO, KOTOpass HOCUT OGojiee KaHTOHAMbHBIN XapaKTep
M OCHOBAaHa Ha MCIoab30Baumu Schwyzertiitsch (Borci¢, Wollinger, 2008, S. 159).

HecMmoTpst Ha Takoe pasBUTHE, «IMUATIEKT 6€3 COMHEHUS SIBJSIETCS CUTHATIOM 00 MAEHTUYHOCTY SI3bIKOBOI JINY-
HOCTM U (hakTOpOM eé mpusHaHus B counyme» (Jlrobumona, 2016, c. 194). «[IpoBepKka» UAEHTUYHOCTM HAUMHAETCS
B IlIBeitiiapuu ysKke Mpy IEPBOM KOHTAKTe C HE3HAKOMbBIM Y€JIOBEKOM U VICIIOIb30BaHUM TPAAVIIMOHHOTO IIBEIapCcKo-
ro npuBeTtcTBUs Griiezi! (3mpaBcTByiite!) (o1 “Gott griiez di” — «[la mpuBeTcTBYeT Tebst Bor»). B 3aBUCHMMOCTH OT peak-
LM Ha JaHHOE MPUBETCTBME MO0 B COOTBETCTBMM C IIpaBUIaMM IMaIEKTHOTO MPOU3HOIIeHUs nudToHra (iie), 160
¢ Kpatkum (i) (Griizzi) onpenenseTcss UOeHTUUYHOCTb cOOeceJHMKA KaK «CBOero» (IIBeiIapiia) Uiy Kak «Iyskoro» (MHO-
ctpaniia). IndTOHT iie (MK /yo/) B IIBEMIAPCKUX AMATEKTAaX HEMEIIKOTO SI3bIKa YacTO SIBJISIETCS Pe3yIbTaTOM COXpaHe-
HUST IPEBHUX CpeHeBepXHEeHeMEeIKUX OUGTOHTOB, KOTOpbIe B JIMTEPATYPHOM CTaHIAPTE TEPEILIM B JOITUI MOHO-
¢drour. OH XapaKTepeH it CJIOB TuIIa miiede (yCTasblit), fiiler (OTOHB), B OT/IMUME OT OOILIeHeMeIKUX miide, Feuer. DTOT
3BYK SIBJISIETCS ONHMM M3 KITIOUEBBIX MapKepOB <«IIBEMI[APCKOTO» 3BYyYaHUS M TIOHMMAaHMS MECTHBIX [Iuasiek-
TOB. OH XapaKTepeH TaKKe [IIJIs TaKUX CJI0B, Kak Miiesli (Mtociu), Riiebli (MOpKOBb), Biiechli (KHUTa), B KOTOPbIX OOHa-
PY)KMBaeTCs ellle U CJI0BOOGPa30BaTe/IbHbI MapKep UIAEHTUYHOCTH, & MUMEHHO AVMUHYTUBHBIN cydduxkc -li (c Bapu-
aHTOM -i), cp. Takke: Niissli (opeiek), Leckerli (pa3HOBUIHOCTH MeueHbs ), Kanti (KaHTOH), ROsti (HalMoHaIbHOE 6TI0I0
13 KapTodess, peiit), Zniini (HeOGObIIO0i ITepeKyC 0KoJIo 9 yTpa), Zvieri (TIONIHUK, HeOObINOI repeKkyc B 16:00).

3a mo/TMe TOMbI 3alMThl CBOEH HAIIMOHAIBHOM UIAEHTUYHOCTM OT BHeIHMX cuil B IlIBeitiapun chopMupoBazoch
CUJIbHOE UYBCTBO HAIIYIOHAJbHOTO €IMHCTBA, TOTOBHOCTM K KOMITPOMMCCY ¥ TE€PIMMOCTD 110 OTHOIIIEHUIO K TOBOPSI-
MMM Ha APYTOM SI3bIKe WM JuajekTe. DTY KauecTBa 3aHMMAIOT BaKHOE MECTO B IIBEIIIAPCKOM MepapXuu eHHO-
cTeit. OMHAKO HA JIMHTBUCTUYECKOM YPOBHE caMOUAeHTUGMKAIMS IIBeillaplieB He OTPaHMUYMBAETCS IMAIEKTOM.
Kak ormeuaet H. B. JKapéHoBa, «po6jeMa camouaeHTUPUKAIMK YCYTy6sieTcss He TOJIbKO Pa3HOPOIHOCTBIO SI3bI-
KOBOTO jlaHAIadTa, HO M T€M, UTO HEMEI[KOSI3bIUHbIE MIBEIMIIAPIIbI OINYIIAI0T ce6sT ABYSI3bIYHBIMU BHYTPU CBOETO
ponHoro si3bika» (2014, c. 199). HemelKosSI3bIUHBIN IIBeiLIapel MAeHTUGULMPYET ce6st uepes BIafeHUe U UCIIOJb-
30BaHMe YHMUKAJIBHOTO SI3bIKOBOTO KOMILJIEKCA, Iie AMAEeKT — 3TO «CBOM, pOJHOM» SI3bIK, & CTAHAAPTHbIN HEMELIKUIA
CO IIBEIIAPCKMMU OCOGEHHOCTSIMU — 3TO SI3BIK «OOIIEIIBEIIapCKOro» HallMOHAILHOTO TOCYIapCTBa.

Heo6X0aMO OTMETUTD, YTO FepMaHOIIBEIIaPI[bl OTHOCSITCS K CBOEMY CTaHJIapTHOMY HEMELIKOMY He Kak K POJTHO-
My SI3BIKY, a B GOJIbILIE/ CTEMEHN KaK K ellle OHOMY «MHOCTPAaHHOMY» SI3bIKy B MHOTOs13bIuHOIA [1IBejitiapyn. Ilo cioBam
B. Xaaca, «repMaHOIIIBEIIIAPIIbI HE XOTSIT TOBOPUTH MHAUe, UeM HEMIIbl, & XOTAT TOBOPUThb TaK ke, KaK ¥ OCTa/IbHbIE
mBeapipl» (Haas, 2005, S. 19). B To Bpems Kak Schwyzerdiitsch olieHMBaeTCsI BO BCeX OTHOLIEHMSIX BbICOKO, Schwei-
zerhochdeutsch o6nagaer ornpenenéHHbIM MPECTMKEM JIMIIb TTOCTONbKY, TTOCKOIBKY SIB/IsSIeTCS GOPMOI MMCbMEHHOTO
o61eHus1, KoTopas fenaert [IBeiilapyio 4acTbio MEKAYHAPOSHOTO HEMEIKOSI3bIYHOr0 coobinectsa (Studler, 2013).

@®puapux [oppeHMaTT ONMMChIBAeT B cBoeM 3cce 1986 roma «O s13bIKOBOI mpobiieMe» (“Zu einem Sprachproblem”)
CTaHIApPTHBIN HEMEIKMIT SI3bIK KaK CBO «OTeuecKuii si3bik» — “Vatersprache”, Kak «sI3bIK pasyma, BOJIH, IPUKITIOUE-
Huit» (“Sprache des Verstandes, des Willens, des Abenteuers”). Ho TyT ke 3ameuaeT: «ECTb mBeiapiibl, KOTOpbIe
CTPEMSITCS TOBOPUTb HAa YMCTOM HEMEIKOM sIi3bike. TOrjja OHM, KaK MPaBMIO, TOBOPSIT HA UPe3MEpPHO KpacuBOM
HeMelkoM. Kak 6yaTo, KOr[ia OHM TOBOPSIT, OHM BOCXMIIIAIOTCS TEM, Kak roBopsaT» (Iut. mo: Hunziker, 2015).

TOBOPUTDb HA CAUIIKOM KPacHMBOM HEMEILIKOM SI3bIKe IIBEeIapiibl He CTPEMSITCS, M HAIIPOTUB, «€C/IM IBeilaper;
B llIBeiiiapny roBOPUT Ha H6e3YIIPEeUHOM JUTEPATYPHOM HEMEIIKOM SI3bIKe — TO eCTh IlepecTaeT pacKaTUCTO IPOu3-
HOCUTD “I”, CKpeskeTaTb 3ByKamu “ch” ¥ TOBOPUTD TaK MEAJIEHHO, YTO KasKeTCsl, 6YITO OH BIOXHYJI BECEJISIIINIA ra3, —
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MbI OTHOCMMCSI K HeMy Kak K mnpegarento (Landesverrdter)» (Hunziker, 2015). 9To moAaTBepskAaeT 1McCaeJOBaHUE
C. Bonbd: «Vcronb3oBaHMe CTAaHOAPTHOTO SI3bIKA MJIM TIEPEXOJ, Ha HEro B HEKOTOPBIX CIy4asix BOCIPUHMMAETCS
Kak yrpo3sa ImBeiapcko-HemMenkoi ngentuunoct» (Wolf, 2025, S. 347).

P. XyH1MKep IPUBOAUT B CBoeit mybnukanuu B rasete Neue Zilircher Zeitung cioBa npenogaBaTesisi ¥ HAyYHOTO
coTpynHMKa (oHeTnueckoi nabopatopuu llropuxckoro yHuBepcuteTa MHrpupa Xose: «Korga HeMeIKOSI3bIUHbIE
LIBEIIAapI[bl TOBOPSIT HA CTAHIAPTHOM HEMEI[KOM SI3bIKe TaK, KaK 3TO JIeJIaloT B [epMaHuM, OHM BbIIESIOTCS, U Ya-
CTO B JOBOJIBHO HETATMBHOM CMbIC/e. VX 4acTO OGBMHSIIOT B TOM, YTO OHU CUMTAIOT Ce6SI BBIIIE IPYTUX, XOTSIT IU-
CTAHIIMPOBATHCS OT MIBEMIIAPCKUX HEMIIEB, Jaxke OTPUIIAIOT CBOE MPOUCXOKAeHMe». V3-3a maBaeHus] CO CTOPOHBI
OKPYKaIOIIMX, MBITAIOIIMXCS He TOBOPUTh KaK HEMIIbI, IIBEMIIAPIIBI CTPEMSTCS OCTaBaThCS B paMKax 60jiee HM3KOTro
ypoBHS craHgaptHoro Hemenkoro (Hunziker, 2015). Takoit HM3KOl ypOBEHb HEMEIIKOTO CTaHAAPTa IMOJIyUYMUIT pas-
JuuHble HauMeHoBaHusi: Kuhdeutsch (kopoBuit HemeLkuii), Schlechtdeutsch (T. e. TTOBC@THEBHBI, MTPOCTOI SI3bIK),
Emil-Deutsch np. B mocienHem cjiyyae TepMMUH CBSI3aH C M3BECTHBIM HIBEMIIAPCKMM KOMUKOM dMuiieM IlltaitH6ep-
repoM, KOTOpBII KapMKaTypHO M300paskaj CTaHAAPTHBI HEMEIKMUI SI3bIK C CUJIbHBIM IIBEIIapPCKUM aKI€HTOM
u nipeBpaitai ero B nocMmemmiie (Emiger, 2019, S. 30).

V36erast rOBOPUTb HA «UMCTOM» CTAHAAPTHOM HEMEIIKOM, IIBeIapiibl OYeHb IENeTUIbHO OTHOCSITCS K TOMY,
Kak HelIBeiIapibl MPOM3HOCSIT IBEMIIAPCKMEe CJIOBA, M3BECTHbIE MM TOJYYMBIIME PacIpoCTpaHeHe 3a mpefena-
mu llIBeiimapun. [jiss HUX HeEIpueM/IeMo, HalpuMep, MpousHeceHue 6e3 (e) Ha3BaHMs CyxXoro 3aBTpaka Miiesli,
M306peTEeHHOrO IIBeIapckuM BpauoM MakcumuianaHoMm bupxep-BenHepom okosno 1900 roma Kak AMeTHYECKOe
6010 Ui maiueHToB (Birchermiiesli). ObumeHemenkoe Miisli B TOHMMaHUM IIBEIAPIIEB — MaJIeHbKasl MBbIIIIKa
(ot mBetiapckoit GopmMbl Mus — MBIIIb).

Schweizerhochdeutsch mcrnonb3yeTcs mpeuMyiecTBEHHO B TMCbMEHHO KOMMYHMKAIMH, a Takke B CMU, o6paso-
BaHMM, OQULIMATBHBIX JOKYMEHTAaX U JIMTEPATYPE U VIMEET CyIleCTBEHHbIe OCOOEHHOCTM Ha BCEX CUCTEMHBIX YPOBHSIX
S13BIKA, YTO MO3BOJISIET KBATMMUIIMPOBATH €ro Kak IIBeMIapCcKuii HallMOHA/IbHBIN BapMaHT HEMEI[KOTO JTUTePaTypPHOTrO
SI3bIKA. DTU OCOOEHHOCTM He BCerga OCO3HAIOTCS CaMMMM repMaHOIIBeIapiamMmu, OSHaKO UX TaKke MOKHO paccMarT-
pUBaTh Kak SI3bIKOBbIE MapKepbl HAlMOHAIbHOM camMouIeHTUhUKALNY, T. €. KakK crenudbuyeckmne 3JeMeHThI S3bIKa
(nmexcuueckue, GoHeTnueckue, Mopdosornueckme, CMHTaKCMUecKMe, Gppa3eonornueckme), KOTopble OTPasKalOT Kyib-
Typy, MCTOPUIO ¥ IIEHHOCTM HApoja, CO3[aBas OLIyIleHWe IMPUHAIJIEKHOCTM K HAUMM M OT/INYas ee OT APYTUX.
IIpy 3TOM OHM HAXOASIT OTpakeHNMe B pa3HOOOPA3HbIX JIeKCUKOrpadhuuecKmnx UCTOUHMKAX U CITPABOYHMKAX, UTO ITO3BOJISI-
€T TOBOPUTDH 00 Mx Komudukraium (cM., Harpumep, croBapu “Wie sagt man in der Schweiz” u “Schweizerhochdeutsch”).

OIHMM 13 MHOTOYMCIEHHBIX I'eJIbBelIM3MOB (B cyioBape lyneH ux HacuuTbiBaeTcs 6onee 900) SIBsIeTCS CTaBlee
3HAMEHUTHIM 6J1arogaps cropy @. [[IoppeHMaTTa C peIakTOpOM HEMEIIKOTO M31aTe/bCTBA IIBeillapckoe 0603Have-
Hue 3aBTpaka Morgenessen, KOTOpoe MucaTelb BIOXWUI B yCTa PMMCKOTO MMIIepaTopa B CBoeit Komenuu «Pomyn
Benukuit», 4YTO6bI Y3aKOHUTD €r0 YIIOTpebIeHue:

Romulus: Das Morgenessen. Pyramus: Das Friihstiick. Romulus: Das Morgenessen. Was in meinem Hause klassi-
sches Latein ist, bestimme ich (Diirrenmatt, 1980). / Pomyn: YTpeHnuwnii Tpares. ITupam: 3aBTpak. Pomysn: YTpeHHMIT
Tpanes. YTo B MoeM AoMe SBJISeTCS KIacCUUYeCKOoii TaTbIHbIO, ONIPefiesIsio 5 (B KiaccuyeckoM nepesoge H. MaHn).

Eciivt 6bI TIepeBOoJ; 6bUT CTPOTO HOPMATUBHBIM («YTPEHHSIS Tpares3a»), MOTepsICs 6bI TOHKMUIT OTTEHOK UPOHUMN.

HUccnenoBanue «KyJabTYPHO-MapKMPOBAHHONM JIEKCUMKM IIBEMIIAPCKOTO BapMaHTa HEMELIKOTO SI3bIKa, BOIIefIieit
B TOJIKOBBIE CJI0Bapy ¥ GYHKIMOHUPYIONMIEH B MYOIUIIMCTUYECKUX, XYIOKECTBEHHBIX M PEKIIAMHBIX TEKCTaX», TPOBe-
nenHoe E. I1. BOpOHKO, TIOKa3as10, YTO B Helt «<Haubosiee SIPKO IPeCTaB/IeHbI CI0BA-Peani TEMaTUIeCKUX ITOTPYIII:
“Kynbrypa nposkusanust”, “Kynbrypa nutanus”, “IIpa3nHuku u obbruan”, “Ilonutudeckas cucrema”» (2019, c. 15).

B cBs3u ¢ mpo6iieMoii caMouaeHTUGMKAIMY MOXKHO CUMTATh ITOKAa3aTeTbHbIMY TeTbBEIM3MbI, CIYXKAIIye s
HauMEHOBaHMS CaMbIX IBeilapleB, TakKue, HaIpuMep, Kak Miteidgenosse (cooTeyecTBeHHUK), Mitschweizer (co-
rpakIaHMH-IIBelilapel]), KOTOPbIii IIPOTUBOIIOCTAB/sIeTCs Papierschweizer, T. e. VMeIIeMYy IIBeAIIapCKUii Imac-
MOPT JUILb «HA b6ymare», Tellensohn (cbiH Tennst), Herr und Frau Schweizer (cpelHeCTaTUCTUYeCKUit IIBeiiliapetlr),
senkrechter Biirger (IpsIMOJIMHENHBIN IpakgaHuH). [TocieHee pa3aroBOpPHOE BbIpaskeHNe 0603HAYAET MOPSIOYHOTO,
HaJ|eXKHOT0, MPSIMOJIMHEITHOTO ¥ 3aKOHOIIOCIYIITHOTO Yei0BeKa C CUJIbHBIM XapakTepoM, TOr0, Ha KOO MOXKHO IO-
JIOSKUTBCSI, Y KTO, 00pa3HO TOBOPSI, «BBICOKO AEPKUT TOJIOBY».

Haumenosanme Tellensohn (cbiH Tesist) — MIyTOYHOE MM PasTOBOpPHOE 0603HAUeHMe MIBeiiapiia, poucxosiiee
OT MMEHMU IIBEI[apCKOro HAllMOHATbHOTO repost Busbresnibma Tesist, MeTadopuueckyt 03HaUaeT «MCTUHHbIN ChIH» VN
MOTOMOK TeJulst M MHOTHA WCIONb3YeTCsT AJI MOMUEePKUBAHUS MIBEMIIAPCKOV MOEHTUYHOCTU WIIM TPOVCXOXKIEHMS.
ITO ¢10BO BcTpeuvaeTcss B CMU B nepeHOCHOM CMbIC/Ie, KOrAa peyb MAEeT O KOPEHHbIX IIBeilapuax win, B IIyTKY
06 MHOCTpaHIIax, OTYUMBIINX IPAsKAAHCTBO U SKeJIAIONMX «CTaTh MCTMHHBIMU IIBeiilapiamMm», Hanpumep: “Er sei ein
seelenruhiger Tellensohn” (Der seelenruhige Tellensohn, 2010). / «OH — CIIOKOJHBII ¥ YpaBHOBEIIIEHHbII ChIH TeJIsi».

IpuBefeHHble TPUMEPHI MOKA3bIBAIOT, UTO MIBEMIIAPLIBI OTHOCSATCS K CaMUM cebe 3avacTylo C CaMOupO-
HMe, HO TIPU 3TOM HEMAaJIOBAKHYIO POJIb B X CAMOCO3HAHUM UTPAIOT UCTOPUYECKAS MTAMSITh, J06POMOPSIAOYHOCTD
" Tpymonwobue.

OpHMM 13 Haubosee BAKHBIX MAEHTUOUIMPYIOMMX HakTOpoB AJis rpaxkaaH LIBeitapun sBasieTcs mpsiMast fe-
mokpatus (direkte Demokratie) — TIaBHbIN MPUHIAI MIBEMLIAPCKO TMTOJMUTUIECKON CUCTEMBI, UTO HAXOIUT OTPasKe-
HME B MCIOAb30BaHUM [IjIsi 0603HaUeHMs Hapoda U rpaxknaH llIseiinapun crennudmyecky MIBEHIapCKMUX HayIMeHO-
BaHuii Stimmvolk (u3buparenu), Stimmbevélkerung (anekTopar), Stimmbiirger (TpakxgaHe, MUMeIOIIYE IPABO rOI0Ca),
Aktivbiirger (aKTUBHBIN IrpaskIaHMUH, COBEPIIEHHOMETHU, ITOTYYMBILNIA TTPABO T0JIOCA).
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B ocHOBe mpsMOli AeMOKpaTMM JIEXXaT TPU KpaeyroibHbIX KaMHS: die Volksinitiative (HapomHasi MHMUIIMATUBA),
das fakultative Referendum (daxynbraTuBHbIi pedepeHnym) u das obligatorische Referendum (06s13aTenbHblit pedepeH-
nyM). HaymeHOBaHMS 3TUX MTOMUTUYECKMUX MHCTPYMEHTOB TaKKe MOKHO OTHECTH K UAEHTUGUIMPYIOMNUM JIeKCUYe-
CKVM CpeJICTBaM, KOTOPbIMM HIBEMIIAPIIbI OUE€Hb TOPASTCS.

Oco6eHHbIM MapKepOM BHYTPUIIBEIIAPCKO UAEHTUYHOCTH SIBJISIETCS TepMuH Rostigraben (PémTurpabeH, 6yK-
BAJIbHO «POB PEITH») — MeTadopa, He TOIbKO 0603HaYaIOIIas TEPPUTOPUATbHYIO TPAHMILY MEKAY HeMeIKOsI3bIu-
HOW M PpaHKosI3pIYHOI yacTsiMu IlBeitiapuu 1o pexe 3aaHe, HO M CAY)Kalasi IMIABHBIM CUMMBOJIOM KYJbTYPHBIX
Y TIOIUTUYECKUX PA3INUMii BHYTPU CTPAHbI. DTOT reJibBELM3M IO/Ipa3yMeBaeT Kak pasjanyyue B MEHTAIUTETE MEKIY
HEMEeIIKOSI3bIYHBIMUY Y (DPaHKOSI3bIYHBIMM skuTensmu 1lBeiiapun, Tak U CKPBITBII KOHOIMKT MeXIy HeMeIKo-
SI3BIYHBIM OOBIIMHCTBOM 1 (GPAHKOSA3BIYHBIM MEHBIIMHCTBOM.

Cp.: Der Rostigraben ist zuriick! Erstmals seit einem Jahr hat die Westschweiz anders gestimmt als die Deutsch-
schweiz <...> (Thurgauer Zeitung, 16.02.2022) (DWDS). / «PémturpabeH BepHyJics! BriepBbie CITyCTs rof 3amnagHast
[[IBeiiiiapms MporoyiocoBasia MHave, Y4eM HeMelKosi3biuHas llIBeitiapus <...>».

SIpkuM moKasaTteneM HAIMOHATbHON UAEHTUYHOCTU CIYKAT dhpa3eonorn3mel. IIpexxae BCero te u3 HUX, KOTO-
pble HEeNnocpeACcTBEHHO OTPasKalOT MCTOPUIO, KYIbTYPY, TPAOULIMM M MUPOBO33peHMe repMaHoIIBeiapies, Gop-
MMPYSI YYBCTBO IMPUHAMJIEXKHOCTU K CBOEMY COLMYMY M TOAUYEPKMUBAST MX JIMHIBOKYIBTYPHYIO CaMOOBITHOCTH
Ha GhoHe OPYrMX HEeMeIKOSI3bIUHbIX cTpaH. B. H. Tenus o6paimana oco6oe BHMMaHME Ha POJib, KOTOPYIO UTPaeT
(bpaszeonornuecknii COCTaB SI3bIKA B «TPAHCISLNY KyJbTYPHO-HAIVIOHAJIILHOTO CAMOCO3HaHMSI HApOJa U ero UieH-
TudUKauUM Kak TakoBoro» (1996, c. 231).

K takoro pona dbpaseonornsmam, BHIIOMHSIIOIWUM UAeHTUOUIMPYIOIYI0 QYHKIMIO 61arogapsi o6palieHunIo K 1c-
TOPUYECKON MaMsITH, OTHOCUTCS BoipaskeHue Hiitet euch am Morgarten! («Ocrteperaiitecb Mopraprena!»). CorimacHo
M3BECTHOM JiereHe, mepes 3HaMeHUTOV 6uTBOM npu MoprapreHe B 1315 romy psinapb I'eHpux o XioHeHO6epr
BBIITYCTWII CTPeny B Jiareps llIBeiiiapckoit kKoHbenepanym. K aToit cTpesie 6bl1a MpUKpervieHa 3ammcka ¢ Coo6IeH-
em: «OcTeperaiiTecb MoprapreHa 3a feHb A0 [JHs cBsaToro OTmapa!». Biarogapsi aTomy TaiiHOMy IpeaynpeXxIeHnIo
skyTesiu [IBUI] CMOT/IY BOBpEMSI IOATOTOBUTDCS, 3aCTATh BPACIUIOX M PA3TPOMMUTD MPUOIVIKAIONIYIOCS apMUIO PhIlla-
peit TabcOypros. JJaHHOe BbIpaykeHMe MCIONb3yeTCsl B IIBEMI[apCKOM TOIUTUYECKOM OUCKypCe, a TakKe B IOBCe-
JHEeBHOV )XM3HU B 3HaueHUM «bynbTe 0CTOPOKHBI!» Miin «OCTOPOSKHO, OIaCHOCTH!».

[IInpoko M3BeCTHBIN (ppa3eonormueckuit renbBensm aus Abschied und Traktanden fallen (6yKB. BbITIACTb U3 IIO-
BECTKM JHS) O3HAYAeT, YTO UYTO-TO UTHOPUPYETCS, 3aBEPIIAETCS, YCTaPEBAET MM CTAHOBUTCS HEAKTYATbHBIM U 6OJTb-
Ile He OOCY)KIAeTcsl Wi He paccMaTpuBaeTcs. B ocHOBe MIBeiillapckoit caMOObITHOCTM SAHHOTO BbIPAsKEHMSI JIEKUT
JIEKCUYEeCKUi TenbBelM3M Traktandum (ITyHKT TTOBECTKM AHST), 06Pa3sOBaHHbIN OT JIATMHCKOTO tractare co 3HaUE€HMEM
‘paccMaTpuBaTh, UMETb JIEJIO C UeM-JI., 06pabaThIBATh, MCC/IEIOBATD, TEPECMATPUBATD .

C TpagMUMOHHBIM IIBEMIIAPCKMM HaIMOHAIbHBIM BumoM criopta “Schwingen” (mnm “Hosenlupf”) cBsizan ¢pa-
3eonorusm Gang und Kranz verlieren (pourpaTh M MOEIUHOK, ¥ BEHOK), KOTOPBIii 03HAUAET MOTEPSITh BCE, MOTHO-
CTBIO IPOMAXHYTHCSI MMMO LieJIM WK TIOTepIeTh NOoMHYI0 Heynauy (Komuyk, 2025, c. 5193).

IpuBeleHHbBIE TTPUMEPBI JEKCUUECKUX U (Hpa3eosornueckux relbBelM3MOB, Bepbanusywime cnenubuueckme
HallMOHaJbHble U COLMOKYJbTYpHble KOHLENTHI, MOXXHO paccMaTpMBaTh KakK CpelCTBa caMouAeHTUbMKALUU
HeMeIIKOSI3bIYHBIX HIBei1IaplieB HapsAy C IMaJeKTOM KakK OCHOBHBIM MapKepoM HallMOHAaJIbHOM UIEeHTUYHOCTH.

3akiIouyeHue

TakuM 06pa3oMm, B pesyibTaTe aHam3a HakKTOPOB GOPMUPOBAHMS U OTIMINTENbHBIX UEPT UAEHTUIHOCTH COBpE-
MeHHoi1 [lIBeiitiapum ¢ 11eJ1bI0 BbISIBIEHMS SI3bIKOBBIX MapKepOB, KOTOpbIe CITyKaT CPeICTBAMM CaMOUIeHTUDUKAIN
HEMEIIKOSI3bIYHbIX MIBEMIAPIeB, MOKHO CHeIaTh CJeAyIOlie BbIBOIbI. YCTAaHOBIEHO, UTO HAI[MOHAIbHAS UIEHTUY-
HocTh B llIBeiinapckoit KoHbeaepanuy XapakTepusyeTcss MHOTOYPOBHEBOCTHIO, COUETast B cebe JIOKaTbHYIO (OOLIMH-
HY10, KOMMYHQJIbHYI0), KAHTOHATBHYIO ¥ OOIIEHAIMOHATBHYIO COCTABIISIIONIME, & TAKKe TMHAMUYHOCTDIO IO, BIIVSI-
HMEM BHEIIHMX O06CTOSATENbCTB. KiTIoueBhIM MapKepoM HAIMOHATbHO-KYJIbTYPHON MIEHTUUYHOCTY TepMaHOIIBel-
LiapieB SBJsIeTCsT 00001IeHHOe AyanieKTHOoe obpa3oBaHme Schwyzerdiitsch (COBOKYITHOCTD JIOKAJIbHbIX M PETMOHATb-
HbIX IMajJIeKTOB), OJUIETBOPSIOIee Ha OOIEHAI[MOHAIbHOM YPOBHE MOMUTUUYECKYI0O HE3aBUCUMOCTD U KYJIbTYPHYIO
000C06JIEHHOCTb OT I'epMaHuM, a BHYTPYU IIIBEIIIaPCKOr0 co00IecTBa — ¢GeaepaansmM, CaMOObBITHOCTh U SI3bIK POMAM-
HbI. DOPMMPOBAHNIO UYBCTBA MAEHTUYHOCTM Ha KOMMYHAJIbHOM ¥ KAHTOHAIbHOM YPOBHSIX B 3HAUMTEbHO CTETIeH!
CITOCOOCTBYIOT MECTHbIE IMaeKThl, BHICTYIIass MOIIHBIM MapKEPOM «CBOJ» — «4y>K0¥». IIpoBeIeHHbIII aHaIM3 MTOKa-
3aJ1, UYTO Ha JIMHTBUCTUUECKOM (HAIMOHATbHO-KYJIbTYPHOM) YPOBHE HAIIMOHAIbHAS UAEHTUYHOCTD MPOSIBIISIETCS Kak
B (hoHETMUECKMX, CTOBOOGPA30BATEIbHBIX, MOP(HOIOTMUECKMX U JIEKCUKO-CEMaHTUUECKMX 0COGEHHOCTSIX IMaTeKTOB,
Tak ¥ B MCIIOJIb30BAHUY TeTbBEIM3MOB — YHUKATBHBIX JIEKCUMUECKMX U (HPa3eosornyeckux eIVHUI] IBEAapcKoro
BapMaHTa HEMELIKOro JiMTepaTypHoro si3bika (Schweizerhochdeutsch). ITockonbKy paccMaTpuBaeMble eOVHUIIBI OT-
CYTCTBYIOT B HEMEIIKOM s13bike ['epMaHuiu, a Ux yroTpebjeHue MOJYepKMUBAET JIMHIBOKY/IbTYPHYIO CAMOOBITHOCTD
sKUTeeit KoHdemepalmu, Takue JeKCeMbl MOKHO CUMTATh MapKepaMy caMOUIEHTUMUKAIMY Y OCHOBOI 11t hopmu-
PpOBaHMs repMaHOIIBENIIAPCKOI UAEHTUIHOCTH.

TepcreKTUBBI JATbHENIET0 MCCAeIOBaHNS CBSI3aHbI C CUCTeMAaTH3alyeil HallMOHATbHBIX 3HAKOB, CMMBOJIOB
¥ 06pa30B, TPAHCAUPYIOUIMX KYIbTYPHbIE CMBIC/IbI, UYTO ITO3BOJIUT COCTABUTH CMMOOIAPUit KyJAbTYpbl, OMPeIesio-
Ui cBoeo6pasye HAIMOHATbHOM UIEHTUYHOCTY TepMaHOIIBeIapIieB.
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